
MARLIN 1895/336/444 BEAR-PROOF EJECTOR - WILD WEST GUNS
NICKEL BEAR PROOF EJECTOR

Improves Ejection Reliability With Heavy, Bear-Stopping Loads

EDM-cut, one-piece ejector gives positive, reliable ejection with the heaviest
hunting loads. Replaces the lighter, and easily broken, two-piece, factory part.
Prevents broken parts from jamming action. Improves ejection, ensures
empties are thrown clear of the receiver. A real life saver when hunting
dangerous game in adverse conditions. Fits all modern Marlin center fire rifles
1895, 1895G, 1895GS,1895M, 450M, 444, 336 and 1894 models. Drop-in fit;
gunsmith installation is recommended.

Attributes

Name: WILD WEST GUNS NICKEL BEAR PROOF EJECTOR
Manufacturer: WILD WEST GUNS
Product no.: 981000016
Mfr. No.: NONE
Make: Marlin
Model: 1895,336,444
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 854083001030

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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MARLIN 1895/336/444 BEARPROOF EJECTOR
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Danke, dass du dich für den MARLIN 1895/336/444 BearProof Ejector von Wild West Guns entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung deines MarlinZentralfeuergewehrs zu verbessern und einen
sicheren und zuverlässigen Auswurfprozess zu gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig
durch, um die ordnungsgemäße Verwendung und Wartung des Auswerfers sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle Feuerwaffen stets mit Respekt und gehe davon aus, dass sie geladen sind.
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deines MarlinGewehrs vertraut bist, bevor du den Auswerfer
installierst oder verwendest.
Bewahre deine Feuerwaffe und deren Komponenten an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von
Kindern und unbefugten Benutzern, auf.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und deren Komponenten auf Abnutzung und Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du den Auswerfer installierst.
Verwende den Auswerfer nur mit kompatiblen MarlinModellen: 1895, 1895G, 1895GS, 1895M, 450M, 444,
336 und 1894.
Versuche nicht, den Auswerfer in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Wenn du irgendwelche Fehlfunktionen oder Probleme mit dem Auswerfer feststellst, stelle die
Verwendung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.
Sei dir bewusst, dass der Auswerfer für schwere Jagdladen ausgelegt ist; die Verwendung leichterer
Ladungen könnte nicht die optimale Leistung bieten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge: Schraubendreher, Reinigungstuch und andere vom
Hersteller empfohlene Werkzeuge.

Installation:2.

Entferne den vorhandenen zweiteiligen Werksauswerfer aus deinem MarlinGewehr.
Reinige den Bereich, in dem der Auswerfer installiert wird.
Setze den EDMgeschnittenen, einteiligen Auswerfer vorsichtig in den vorgesehenen Schlitz ein.
Stelle sicher, dass der Auswerfer fest sitzt und richtig ausgerichtet ist.
Sichere den Auswerfer gemäß den Empfehlungen des Herstellers.

Verwendung:3.

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um die ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.



Lade das Gewehr mit geeigneter Munition und stelle sicher, dass der Verschluss reibungslos
funktioniert.
Überwache die Leistung des Auswerfers während der Nutzung und achte auf Anzeichen von
Fehlfunktionen.

Nach der Verwendung:4.

Reinige den Auswerfer und die umliegenden Bereiche nach jedem Gebrauch, um Ablagerungen zu
vermeiden.
Überprüfe regelmäßig den Auswerfer auf Abnutzung und verschleiß und ersetze ihn bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht funktionsfähige Auswerfer gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Auswerfer nicht im regulären Haushaltsmüll. Kontaktiere stattdessen deine lokale
Abfallbehörde für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich des MARLIN 1895/336/444 BearProof Ejectors, konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden. Bewahre diese
Sicherheitsanweisungen zur späteren Bezugnahme auf.

Danke, dass du die Sicherheit bei deinen Schießaktivitäten priorisierst. Genieße dein verbessertes
Schießerlebnis mit dem MARLIN BearProof Ejector!



MARLIN 1895/336/444 BEARPROOF EJECTOR
SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the MARLIN 1895/336/444 BearProof Ejector from Wild West Guns. This product is
designed to enhance the performance of your Marlin centerfire rifle while ensuring a safe and reliable ejection
process. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper use and maintenance of the ejector.

General Safety Guidelines
Always treat firearms with respect and handle them as if they are loaded.
Ensure that you are familiar with the operation of your Marlin rifle before installing or using the ejector.
Store your firearm and its components in a secure location, out of reach of children and unauthorized
users.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Regularly inspect your firearm and its components for wear and damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the rifle is unloaded before installing the ejector.
Only use the ejector with compatible Marlin models: 1895, 1895G, 1895GS, 1895M, 450M, 444, 336, and
1894.
Do not attempt to modify or alter the ejector in any way.
If you experience any malfunctions or issues with the ejector, cease use immediately and consult a
qualified gunsmith.
Be aware that the ejector is designed for heavy hunting loads; using lighter loads may not yield optimal
performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools: screwdriver, cleaning cloth, and any other tools recommended by the
manufacturer.

Installation:2.

Remove the existing twopiece factory ejector from your Marlin rifle.
Clean the area where the ejector will be installed.
Carefully insert the EDMcut, onepiece ejector into the designated slot.
Ensure that the ejector fits snugly and is properly aligned.
Secure the ejector in place according to the manufacturer’s recommendations.

Usage:3.

After installation, perform a function check to ensure proper operation.
Load the rifle with appropriate ammunition and ensure that the action cycles smoothly.
Monitor the performance of the ejector during use, checking for any signs of malfunction.



PostUse Care:4.

Clean the ejector and surrounding areas after each use to prevent buildup of debris.
Regularly inspect the ejector for wear and tear, and replace if necessary.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or nonfunctional ejectors in accordance with local regulations.
Do not dispose of the ejector in regular household waste. Instead, contact your local waste management
authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MARLIN 1895/336/444 BearProof Ejector, please refer to the
manufacturer's contact details provided with your product packaging. Ensure to keep this safety instruction
guide for future reference.

Thank you for prioritizing safety in your shooting activities. Enjoy your enhanced shooting experience with the
MARLIN BearProof Ejector!



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL EYECTOR
BEARPROOF MARLIN 1895/336/444
Introducción
Gracias por elegir el eyector BearProof MARLIN 1895/336/444 de Wild West Guns. Este producto está diseñado
para mejorar el rendimiento de tu rifle Marlin de fuego central mientras asegura un proceso de expulsión seguro
y confiable. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad con atención para garantizar un uso y
mantenimiento adecuado del eyector.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata las armas de fuego con respeto y manéjalas como si estuvieran cargadas.
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu rifle Marlin antes de instalar o usar el
eyector.
Guarda tu arma de fuego y sus componentes en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al disparar.
Inspecciona regularmente tu arma de fuego y sus componentes en busca de desgaste y daños.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Consulta las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de instalar el eyector.
Usa el eyector únicamente con modelos Marlin compatibles: 1895, 1895G, 1895GS, 1895M, 450M, 444,
336 y 1894.
No intentes modificar o alterar el eyector de ninguna manera.
Si experimentas alguna falla o problema con el eyector, cesa su uso de inmediato y consulta a un armero
calificado.
Ten en cuenta que el eyector está diseñado para cargas de caza pesadas; usar cargas más ligeras puede
no ofrecer un rendimiento óptimo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias: destornillador, paño de limpieza y cualquier otra herramienta
recomendada por el fabricante.

Instalación:2.

Retira el eyector de fábrica de dos piezas existente de tu rifle Marlin.
Limpia el área donde se instalará el eyector.
Inserta cuidadosamente el eyector de una sola pieza cortado por EDM en la ranura designada.
Asegúrate de que el eyector encaje bien y esté correctamente alineado.
Asegura el eyector en su lugar de acuerdo con las recomendaciones del fabricante.

Uso:3.

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurar un correcto
funcionamiento.



Carga el rifle con munición adecuada y asegúrate de que la acción funcione sin problemas.
Monitorea el rendimiento del eyector durante su uso, revisando cualquier signo de mal
funcionamiento.

Cuidado PostUso:4.

Limpia el eyector y las áreas circundantes después de cada uso para prevenir la acumulación de
residuos.
Inspecciona regularmente el eyector en busca de desgaste y reemplázalo si es necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier eyector dañado o no funcional de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el eyector en la basura doméstica regular. En su lugar, contacta a tu autoridad local de
gestión de residuos para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el eyector BearProof MARLIN 1895/336/444, consulta los detalles de
contacto del fabricante proporcionados con el empaque de tu producto. Asegúrate de guardar esta guía de
instrucciones de seguridad para futuras referencias.

Gracias por priorizar la seguridad en tus actividades de tiro. ¡Disfruta de tu experiencia de disparo mejorada con
el eyector BearProof MARLIN!



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR L'ÉJECTEUR
BEARPROOF MARLIN 1895/336/444
Introduction
Merci d'avoir choisi l'éjecteur BearProof MARLIN 1895/336/444 de Wild West Guns. Ce produit est conçu pour
améliorer les performances de votre fusil Marlin à feu central tout en garantissant un processus d'éjection sûr et
fiable. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour assurer une utilisation et un entretien
appropriés de l'éjecteur.

Directives de Sécurité Générales
Traitez toujours les armes à feu avec respect et manipulezles comme si elles étaient chargées.
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre fusil Marlin avant d'installer ou d'utiliser
l'éjecteur.
Rangez votre arme à feu et ses composants dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Inspectez régulièrement votre arme à feu et ses composants pour détecter l'usure et les dommages.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le fusil est déchargé avant d'installer l'éjecteur.
Utilisez l'éjecteur uniquement avec des modèles Marlin compatibles : 1895, 1895G, 1895GS, 1895M,
450M, 444, 336 et 1894.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer l'éjecteur de quelque manière que ce soit.
Si vous rencontrez des dysfonctionnements ou des problèmes avec l'éjecteur, cessez immédiatement son
utilisation et consultez un armurier qualifié.
Sachez que l'éjecteur est conçu pour des charges de chasse lourdes ; l'utilisation de charges plus légères
peut ne pas donner de performances optimales.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :1.

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires : tournevis, chiffon de nettoyage et tous les autres outils
recommandés par le fabricant.

Installation :2.

Retirez l'éjecteur d'usine en deux parties existant de votre fusil Marlin.
Nettoyez la zone où l'éjecteur sera installé.
Insérez soigneusement l'éjecteur monobloc découpé par EDM dans l'emplacement désigné.
Assurezvous que l'éjecteur s'adapte bien et est correctement aligné.
Fixez l'éjecteur en place selon les recommandations du fabricant.

Utilisation :3.

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour garantir un bon fonctionnement.
Chargez le fusil avec des munitions appropriées et assurezvous que l'action fonctionne en douceur.



Surveillez la performance de l'éjecteur pendant l'utilisation, en vérifiant tout signe de
dysfonctionnement.

Entretien PostUtilisation :4.

Nettoyez l'éjecteur et les zones environnantes après chaque utilisation pour éviter l'accumulation
de débris.
Inspectez régulièrement l'éjecteur pour détecter l'usure et remplacezle si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout éjecteur endommagé ou non fonctionnel conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas l'éjecteur dans les déchets ménagers ordinaires. Contactez plutôt votre autorité locale de
gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'éjecteur BearProof MARLIN 1895/336/444, veuillez vous
référer aux coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit. Assurezvous de conserver ce
guide d'instructions de sécurité pour référence future.

Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos activités de tir. Profitez de votre expérience de tir améliorée
avec l'éjecteur BearProof MARLIN !



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA EJEKTORA
BEARPROOF MARLIN 1895/336/444
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ejektora BearProof MARLIN 1895/336/444 od Wild West Guns. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy wydajności Twojego karabinu centralnego zapłonu Marlin, zapewniając
jednocześnie bezpieczny i niezawodny proces wyrzucania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i konserwację ejektora.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń palną z szacunkiem i obsługuj ją jakby była załadowana.
Upewnij się, że znasz obsługę swojego karabinu Marlin przed instalacją lub użyciem ejektora.
Przechowuj broń palną i jej komponenty w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób
nieupoważnionych.
Zawsze nos odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas strzelania.
Regularnie sprawdzaj swoją broń palną i jej komponenty pod kątem zużycia i uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że karabin jest rozładowany przed instalacją ejektora.
Używaj ejektora tylko z kompatybilnymi modelami Marlin: 1895, 1895G, 1895GS, 1895M, 450M, 444, 336
i 1894.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać ejektora w jakikolwiek sposób.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek usterek lub problemów z ejektorem, natychmiast zaprzestań używania i
skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.
Pamiętaj, że ejektor jest zaprojektowany do ciężkich ładunków myśliwskich; używanie lżejszych ładunków
może nie przynieść optymalnych rezultatów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń palna jest całkowicie rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia: śrubokręt, ściereczkę do czyszczenia oraz inne narzędzia zalecane
przez producenta.

Instalacja:2.

Usuń istniejący dwuczęściowy ejektor fabryczny z karabinu Marlin.
Wyczyść obszar, w którym ejektor będzie instalowany.
Ostrożnie włóż ejektor EDM, jednoczęściowy, do wyznaczonego slotu.
Upewnij się, że ejektor jest dobrze dopasowany i prawidłowo wyrównany.
Zabezpiecz ejektor na miejscu zgodnie z zaleceniami producenta.

Użytkowanie:3.

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Załaduj karabin odpowiednią amunicją i upewnij się, że mechanizm działa płynnie.
Monitoruj działanie ejektora podczas używania, sprawdzając wszelkie oznaki usterek.



Pielęgnacja po użyciu:4.

Wyczyść ejektor i okoliczne obszary po każdym użyciu, aby zapobiec gromadzeniu się
zanieczyszczeń.
Regularnie sprawdzaj ejektor pod kątem zużycia i uszkodzeń, i wymień go, jeśli to konieczne.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub niefunkcjonalne ejektory zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj ejektora do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego skontaktuj się z lokalnymi
władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących ejektora BearProof MARLIN 1895/336/444,
prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu. Upewnij
się, że zachowasz tę instrukcję bezpieczeństwa do przyszłego użytku.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w swoich działaniach strzeleckich. Ciesz się
ulepszonym doświadczeniem strzeleckim z ejektorem BearProof MARLIN!



MARLIN 1895/336/444 BEARPROOF EJECTOR
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit MARLIN 1895/336/444 BearProof Ejectorin Wild West Gunsilta. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan Marlin keskikokoisen kiväärisi suorituskykyä samalla kun se varmistaa turvallisen ja luotettavan
poistoprosessin. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi oikean käytön ja huollon ejectorille.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele aina tuliaseita kunnioituksella ja käsittele niitä kuin ne olisivat ladattuja.
Varmista, että tunnet Marlin kiväärisi toiminnan ennen ejectorin asentamista tai käyttämistä.
Säilytä tuliaseesi ja sen osat turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Käytä aina asianmukaista silmä ja korvasuojaa ampumisen aikana.
Tarkista säännöllisesti tuliaseesi ja sen osat kulumisen ja vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedotteet.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että kivääri on tyhjennetty ennen ejectorin asentamista.
Käytä ejectoria vain yhteensopivien Marlinmallien kanssa: 1895, 1895G, 1895GS, 1895M, 450M, 444, 336
ja 1894.
Älä yritä muokata tai muuttaa ejectoria millään tavalla.
Jos kohtaat ongelmia tai vikoja ejectorin kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys pätevään
asekorjaajaan.
Ole tietoinen siitä, että ejectori on suunniteltu raskaille metsästyskuormille; kevyempien kuormien käyttö
ei välttämättä tuota optimaalista suorituskykyä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että tuliase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut: ruuvimeisseli, puhdistusliina ja muut valmistajan suosittelemat työkalut.

Asennus:2.

Poista olemassa oleva kaksiosainen tehdasosat Marlin kivääristäsi.
Puhdista alue, johon ejectori asennetaan.
Aseta EDMleikattu, yhden kappaleen ejectori varovasti määrättyyn paikkaan.
Varmista, että ejectori istuu tiiviisti ja on oikein kohdistettu.
Kiinnitä ejectori paikalleen valmistajan suositusten mukaisesti.

Käyttö:3.

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkistus varmistaaksesi oikean toiminnan.
Lataa kivääri sopivalla ammuksella ja varmista, että toiminta liikkuu sujuvasti.
Seuraa ejectorin suorituskykyä käytön aikana ja tarkista mahdolliset viat.

Käytön jälkeinen Huolto:4.



Puhdista ejectori ja ympäröivät alueet jokaisen käytön jälkeen, jotta estetään roskien kertymistä.
Tarkista säännöllisesti ejectorin kuluminen ja vaihda se tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai toimintakyvyttömät ejectorit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä ejectoria tavallisessa kotitalousjätteessä. Ota sen sijaan yhteys paikalliseen
jätehuoltoviranomaiseen oikeiden hävitysmenetelmien saamiseksi.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita MARLIN 1895/336/444 BearProof Ejectorin suhteen, viittaa
tuotepakkauksesi mukana oleviin valmistajan yhteystietoihin. Varmista, että säilytät tämän turvallisuusohjeen
tulevaa käyttöä varten.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ampumatoiminnassasi. Nauti parannetusta ampumakokemuksesta MARLIN
BearProof Ejectorin kanssa!



MARLIN 1895/336/444 BEARPROOF EJECTOR
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt MARLIN 1895/336/444 BearProof Ejector från Wild West Guns. Denna produkt är utformad för
att förbättra prestandan hos ditt Marlin centerfire gevär samtidigt som den säkerställer en säker och pålitlig
utdrivning. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa korrekt användning och
underhåll av ejectorn.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid skjutvapen med respekt och hantera dem som om de är laddade.
Se till att du är bekant med hur ditt Marlin gevär fungerar innan du installerar eller använder ejectorn.
Förvara ditt skjutvapen och dess komponenter på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga
användare.
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd när du skjuter.
Inspektera regelbundet ditt skjutvapen och dess komponenter för slitage och skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de behöriga myndigheterna.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att geväret är oladdat innan du installerar ejectorn.
Använd endast ejectorn med kompatibla Marlinmodeller: 1895, 1895G, 1895GS, 1895M, 450M, 444, 336
och 1894.
Försök inte att modifiera eller ändra ejectorn på något sätt.
Om du upplever några funktionsfel eller problem med ejectorn, sluta använda den omedelbart och
konsultera en kvalificerad gunsmith.
Var medveten om att ejectorn är designad för tyngre jaktladdningar; användning av lättare laddningar
kan ge suboptimal prestanda.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:1.

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg: skruvmejsel, rengöringsduk och andra verktyg som rekommenderas av
tillverkaren.

Installation:2.

Ta bort den befintliga tvådelade fabriksutkastaren från ditt Marlin gevär.
Rengör området där ejectorn ska installeras.
Sätt försiktigt in den EDMskurna, enstycksejektorn i den angivna platsen.
Se till att ejectorn passar tätt och är korrekt justerad.
Fäst ejectorn på plats enligt tillverkarens rekommendationer.

Användning:3.

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift.
Ladda geväret med lämplig ammunition och se till att mekanismen fungerar smidigt.
Övervaka ejectorns prestanda under användning, och kontrollera för eventuella tecken på



funktionsfel.

Efter Användning:4.

Rengör ejectorn och omgivande områden efter varje användning för att förhindra uppbyggnad av
skräp.
Inspektera regelbundet ejectorn för slitage och byt ut den om det behövs.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort eventuella skadade eller ickefunktionella ejectorer i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte bort ejectorn i vanlig hushållsavfall. Kontakta istället din lokala avfallshanteringsmyndighet för
korrekta metoder för avfallshantering.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående MARLIN 1895/336/444 BearProof Ejector, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktuppgifter som medföljer din produktförpackning. Se till att spara denna
säkerhetsinstruktionsguide för framtida referens.

Tack för att du prioriterar säkerhet i dina skjutaktiviteter. Njut av din förbättrade skjutupplevelse med MARLIN
BearProof Ejector!



MARLIN 1895/336/444 BEARPROOF EJECTOR
BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE
Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili vyhazovač MARLIN 1895/336/444 BearProof od společnosti Wild West Guns. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon vaší pušky Marlin centrálně zapalované a zajistil bezpečný a spolehlivý
proces vyhazování. Před použitím a údržbou vyhazovače si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku bezpečnostních
pokynů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi s respektem a zacházejte s nimi, jako by byly nabité.
Ujistěte se, že znáte obsluhu vaší pušky Marlin před instalací nebo použitím vyhazovače.
Skladujte svou palnou zbraň a její součásti na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných
uživatelů.
Vždy používejte vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Pravidelně kontrolujte svou palnou zbraň a její součásti na opotřebení a poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Kontrolujte aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je puška vybitá před instalací vyhazovače.
Používejte vyhazovač pouze s kompatibilními modely Marlin: 1895, 1895G, 1895GS, 1895M, 450M, 444,
336 a 1894.
Nepokoušejte se vyhazovač jakkoli upravovat nebo měnit.
Pokud zaznamenáte jakékoli poruchy nebo problémy s vyhazovačem, okamžitě přestaňte používat a
obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.
Buďte si vědomi, že vyhazovač je navržen pro těžké lovecké náklady; použití lehčích nákladů nemusí
přinést optimální výkon.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je palná zbraň zcela vybitá.
Připravte si potřebné nástroje: šroubovák, čisticí hadřík a jakékoli další nástroje doporučené
výrobcem.

Instalace:2.

Odstraňte stávající dvoudílný tovární vyhazovač z vaší pušky Marlin.
Vyčistěte oblast, kde bude vyhazovač instalován.
Opatrně vložte jednopalcový vyhazovač EDM do určeného slotu.
Ujistěte se, že vyhazovač pevně sedí a je správně zarovnaný.
Zajistěte vyhazovač na místě podle doporučení výrobce.

Použití:3.

Po instalaci proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili správnou činnost.
Naložte pušku vhodnou municí a ujistěte se, že akce hladce funguje.
Sledujte výkon vyhazovače během použití a kontrolujte jakékoli známky poruchy.



Údržba po použití:4.

Po každém použití vyčistěte vyhazovač a okolní oblasti, abyste předešli hromadění nečistot.
Pravidelně kontrolujte vyhazovač na opotřebení a v případě potřeby jej vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nefunkční vyhazovače v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte vyhazovač do běžného domácího odpadu. Místo toho kontaktujte místní úřad pro správu
odpadu pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se vyhazovače MARLIN 1895/336/444 BearProof se prosím obraťte na
kontaktní údaje výrobce uvedené v balení produktu. Ujistěte se, že si tuto příručku bezpečnostních pokynů
uchováte pro budoucí použití.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti ve svých střeleckých aktivitách. Užijte si vylepšený zážitek ze
střelby s vyhazovačem MARLIN BearProof!
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